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“- FLOREAN A GISULFO 
n Le tere | viarte 


Tu puiedis imaginati, eiar Gisulfo, che 
ni jè vignude. l’aghe in boce a sinti, che 
o podaress deventà milionari in poc timp, 

ce. Lenza” fadie, e che o- podaress lA in ca~ 
‘roze par chel meris istess che i altris e 
van in galere; ma pur devi confessati, che 

ò hai cur di fa chell mistir: Mi par, che 

par duti mi perseguitaressin lis ombris di 
hei .phars tradis, assassinas, butás su la 
È strade; di‘cheì tang ridòs.in te miserie, di 
‘ehej tagg: che vain di. fim; restassenze 
‘campagne, senze tette fin ance senze la 

clalderie di ‘fa la polente; e dutt par pôs 

francs che jo ì vess lor imprestat, O soi 

sì fatt di clap, o hai il cùr di piere, ma 

pur nu hai la. cunscienze cussì dure, cussi 

i nere di. viodi i altris a eiri la caritat, e jo 
ioldi ‘al ostarié, al cafè, al teatro, al 

ba cal jor sang, che o vess savut giavai, 

"E po o: ‘confessi ance une me debo- 
lezze; jonno- soi inserili in te confraternite 
dal Santissin, no voi a San, Spirt, nè a 
‘sant’Anfoni, ma pur.no puéss. spojami ‘di 
< ciartis ideis, Mi. ar, che ebes continvis 
maledizions, che plovaressin.: aduess .a: mi, 

>a lamari che mì ha fatt; al predi che mì 
Tia batijat, al Varie che o respiri, a-l’aghe 


che. o:bev, no colaressin dutis di bant. Ches 


Amprecazione, ches blestemis, cliei foles che 
o’ ml sintaress. a rivolsi da chei che passin 
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par plaże Contarene; chej corpos, ches ma- 


donis, chei. sacramens, che mi tociàress di 
-sinti simpri.al-miòd indirizz, no mi lasares- 
sin un sol moment in quiete: 
Tu, i tiei-patriozz ‘è ance chei che stan 
a oselà sul cianton. dal café, 


ridarès di 


cheste me. delicatezze; ma ce ustu che ti: 


i «dist! Cussi. mha. ‘fatt lame. puare mari e 


"or ". 
r 
© 
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eussi “bîengne che o tiri indenanti LEI 
E po ti “dirai analtre. Comò: E har ce 
ventat chei malandres. di revälvars; «è quite” 
chi disgraziat ridott da me a la dispara= < 
zion al. podaress fami a quatri vol une... 
buse di pitì e.jo no hai vve di disturbà' =z 
nissun.a fami cusì. Jo o uei jessi pluitost: 
puar; e- paron di lA ator sòt a dutisclis.oris, ©. 
senze bisugne di. faini compagnà di Aiegi i 
gnoti dai tirepis, dai fames. armàs: coe 
sbiros. . FECE 
Insume, ciar Gisulfo, jo. no aprofitid dat 
to. consei. Ventarin, Balehen. e ance Marie: 
Luigie e son de me ‘opinion. Btu Nedarass; c55 
che jo la indovini, parcè. che la farinedal -3y 





diaul e va date in semule. ‘Lu. vedarass ius. Es 
jasse che al] vesni no poc. di tempora] a G Jai 
tu mi savarass a dì. > I 
Salude il eireul di s. - Donato e adio. Da ni 
Plorean "È 
Ae 
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Uè us dirai dì un altri esempli di mòraz: > 
litat che nus ven dal sisteme paulitich maa 
‘gurat sott il feliciasim Ministeri ereta. A i 
Å so timp o hai anunziat ai letore di cult 

process che. si dibateve a Turin, nel. Di 
al jere implicat come comiplis di. fartos. i mn 
altri un fomos.confident di pulizie, un: ciato Sh 


Strigelìi. Chest bon capo ‘al. è stat icons: i 


danat a cing agns. di :gelere, Il'vérdet: dai. 
viuras, che lu condane: e che al. coridàne” 
il sisteme: Depretis, al- è stat aplaudit da 
dute l'Italie. Il prefet di Turin Casalis al 
veve difindut Strigeli cun duta ta potens ~ _ 
ze de sos fusrzis, ‘proclamand onorat Pomp ot. 


che vignut-fur de preson al. jera stat acolt. 


dal | pastribul ingrasat dal delitt, mante n 


fi. gnutida-la femine di wond, ilustrat dal 


i spionaggio, Chest individüo de ‘pegior spe- 


fa iÒole ai .gioldeve duié la fiducie. dal prefet, 
co iBÌ (tignive man gi laris; si rideva sott i 


«& #1 bafa dal paron e al mangiava a dol pas. j 
i e. chest al è Tomp «he al veve Vincarich 


ie ali cdi if- pensir dai patriòs al puviar Depre- 


dt n bip chest al è Pomp che-al ciate a la 


2 Oort d'Asìsisin tal prefet Casalis no ilte- 


CO ‘cu stemonì-ma il'-difensor plui entusiastich! 


0% Beo omp al qual si dan bez a plenis mans, 


ji (5% merntri si .sparagnin pos centesins su la pae 
aru «di in mestri elementar, su un'opare piel 
5 i Chest: omp, che al sa di ve de so bande 
iui. Stante-fuarze, al si inorgoglise; al ha bal- 
vb «danze, simpon:a delegas e a questors, al 
noa «domina in ali ein bass, s'intromett dapar- 
i. seduti, edal casin al- rive a ia. prefeture! 
nöro intant vidin il contegno de Autoritat pu- 
Eiu | tiche in fonzions -pafriotichis, quale che 
= o. afo fate cumò a Milan in ocasion dal tras- 
ro spuart de salme da l'eroe des cing. zorna- 
eic +. «dis dal.48, di Carlo Catareo, o 
see Carabinirs e questurins în gran numar, 
‘“Mrupis consegnadis ln casarme, al pareve 
vehe si tratas di une citàd in slat d'assedio, 
i. imentri che ‘la-eran capital e rendeve oma- 
<> «glo a un dar mior sie! eitadins.. È no ha. 
‘ cmanciat, a turbà ia fieste, il so. disordìin 

the ai podeve vè gravis conseguenzis, par- 

ie - «tè. che carabinirs e questurins e volevin 
#0 1 Sequestrà une bandiere rosse di une Aso- 
di, «GJazion. torinese che jere in tal corteo, — 
Si. Notait che duge 1 partis e disaprovin 
ASis chesi contegno da lPAutoritat pulitiche, ma 
soL a sin rivas a chest pont che, sott il Gu- 

-o wiar di Depretis, si-scugnarò rinunzià a lis 
Sao. Bolenitàs che ricuardia i plui biei fès da 
i. Ia patrie. par no dA prefest di -inveì cuintri 
“i «i -citadins. È- s1 po di di jessi e di sta umn- 

‘mont. contens? OOR Y 


Anta, 
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Es 27 Blaloge fra Tite Lung e Zuan Frusin 


co Diambar! Zuan, ce isal de to anime, 
che no si po mei viodili. 


+ Ce ustu, . ciar Tie, e son afars ma- 


2 gris, pos ilavors, e non vanze nance di là 
a bevint. un quintin, | | 
— Eh pardie, iu vais simpri i} muari tu! 


STA TT 
° miia Tee h ' 


delli. i. BE  promelin, sessantemil. frances di premi, 


= CHELL CHE FLOREAN AE SINT SENZE OLE 


A A e e g r- 


°°. No leistu ce che scrivin i sfueis cussi dets} 
Tue on liberai? A sintiju lor nissun va ben come 


te. -bondante; 


l'operajo, «al porianzi che noaltiis e tradin 


“+ Po si sa, pate che. chei {che serivin 


‘no han mai-provat ce che al ul dî miserie, 


— E nance no la provaran Par altri no 


sta mingo nò a erodi- che.io o ‘speri an 
i migliorament des. nestris condizions da chel - 
dhe voressin catàbià il moni di un moment 


a Paltri, da-chel insume che i disin'socia- 
lsg, anarchichs e ce sao jo. 


— E po la violenze, di “qualunque bande 


e vegni, e jè simipri une. brite robe ei. ` 


prenolens, sein puars 0 siors, ë mostrin di . 
no vè fede te lor cause é sì fasin .tinart. 
ance se ban reson. I 

— O capis jo, ma in ogni mad, e saress. 
ore che lis ciacaris e finissin a che séo-. 
menzassin sul serio a fa qualchi ciosse pal 
puar che al sofris, par chell che al lavore 
e che al stente a vivi, o che al viv pies 
di une bestie. O 

— Tu, tu fevelis come un Hbri stampat.. 
Par esempli, mì par che in Italie si vevi 
masse: smanie di fa monumens a pid e a 
ciaval, busg, lapidis e ce sao jò. Nol po 
muri magari a momens. un zavalio, che 
subit aledòn fur sotoscrizions, mars Con- 
seis comungi, Socletas, Gaviar a deliborà 
somis sore somis par mandè cun tun elap 
la memorie, a chei che vignaran dopo di 
no, di Tizio, Gajo e Sempronio. E son tang 
monumens cumé, senze ehel che vignaran, 
ehe no vin di vé piui iue di metiju, e no 
sì ha di savè piwi cui da: taglians no sein 
stas bras e bogas citadins. 

— Juste, juste, come il Vanzeli. E se 
dugg chei bez ju vessin dopras a judà isti- . 
tuzions di. beneficenza o mior ancemà di 
previdenze, a sustieni e impiantà gnovis. 
industris, a migliorà l’agrieolture, a favori 
l’operajo onest e laborios, ti assicuri. jo che 
no sarsssin tang lagnos come che son e ì 
socialisg e 1 anarchichs, eul di no, na fa- 
ressin sieur tela.. SE TE 

— Ma viostu, e vegnir fur che bisugne 
tignì cont ance da l'art, | 
- — Nei è nuia co di, ma chell che al è 
masse, al è masse. S1.devente ridieni par- 
die; parc. che al istess che. in Pune elase 
e sein i plas i pial fins e Hs possadis d'a- 
rint e che. no sein nance i ceniesins. par 
fa un chilo di polente, Ce ti parial, che no 
sei eussi? — L, o si 

— Precise, ma a drezzà lis giambis al 
cians al è un afar serio, — — 


‘— Mi par ance a mi, Ti saludi Zuan. 
. — Tite, stami ben, n o 


CORI 


1 , 4 


(0.0 1/8 Denel, 22 Mars, 

Fà e disfà alè duit lavorà. Vidut .che 
dai monumenz vespasians no.corispondevin 
‘a lis esigenzis de igiene. da la nestre ra: 
presentanze municipal e rispetive cumission 


sanitarie al fo decidut dì fa la .sopressioni. 


di cers, par -esempli di chéi tal pas dal 
` Bisat dulà. che cumò invece e jè-deventa- 
“de une pozangare, une indecenze uniche ca. 

.. continue. e continuarà a sussisti ad. onte di 
. tang reclams parcè che no pensin a cioli 
messun provediment non volind fa viodi 

‘che. han falat cun che misure. 

‘I han po fatt Ia modificazion di diviars 

altris ordenand des'gnovis peris e la co- 

locazion, di misuris tals. ohne chei che si 
avicinìn si metin a l’Espusizion. - | 
Cumò e han pensat di tornà a disfà chesg 
lugs d’Espusizion di rifaju in altris pro- 
| porzions spindind dì chei dal Comun. 
Ai par ‘che i pestris parons spindind i 
. bez dal Comun a sì fasin poc scerupul la- 
. sand orodi che quand che a. son entras in 
casse al par che sedi robe robade, 
Ma ben tros e devin sparagnaju de boce. 


Ben se,mal disin a mi. 
| Volte ~ Fior, 


| Ciar. Florean, x 
O Maran, 24 Marz 


-= Eccomi pront a rispuìnditi, Si imale un 
“L omp a Ciarlins, cor- il miedi e a) mande 
“di.galop a cioli chinin i4& dal speziar, sin- 
dich, cassir, contabil, fabricir, astronomo 
e tang altris titui. È , 
Il speziar al viod la ricete sal rispuind 
cun che so. biele maniere che cumò nol po, 
che. al scugne là in Municipi e che il ebi- 
sin. lu mandarà a ‘ciase, come cha al ha 
fat intal doman, ma il puar malat in chest 
gimp al jere muart. — Figuriti ce dai dai 
che ‘al & stat. e ali 
Zo O nel ditiat un altre; (une volte cu la 
f speranze di jessi Sindich, il dì dal natalizi 
)P dal Re al faseve la fieste, ma cumò al si 
imptpe, alha lassat sbatacolà lis-ciampanis 
¿e che il predi al sighi messe e lui intant 
al è stat a cucà pe baleonete de so ciase. 
. Cumò che il Sindich. nol pense des fiestis 
dal Sovran, ‘i predis lis fasin. — O vevi 
. Tevelat par fai ciapà lis reilinis lassadis dal 
7. poar Quintin. Selle to patriot, ma. fasind 
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SPONDENZE. DI FLORBAN: 





i ricaperà il rest dai vestiaris, 
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cussi ‘no pes .sfuarzà la machine: naci: 


O> Borndrä Bembo, > “x 
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Propit no jè ciative e si capis che l'imofi i 
al è simpri chell gran bricon- che. an fasia" si 
fa une par sorte, di brutis,. di bielis,: di: aisi 
` Che altre sere un zovenotti. al va a ciatà: s: 
la morose. che jà a . servì.in une. famee io™ issig 
borg di Cisis, Al va in te: ciamare Bisi ot 
stat in ciase so'e pacifich. al si. preparaye. ip 
di lA tal jett. Ma ce no'na, si sint.a sberl&: oit 
une vos di femine. cun tune pronunzie tos isp 
des-ce; chi we, questa. mano, fora di gua, i 3A 
| H pu ar fa njat. al h a vut. apene tim p dii. i 
ciapà su i bragons e rivà in. strade in eiae o Gi 
mese, dulà «heal podè tirà su'i bragons. ~" 

i dopo al seugnì lâ in questure par podè a. 
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Si capìs che al- veve falat puarte: inve» (0% 
ce di là. te ciamare de massarie, ab jerge i 
lat in ta che de parone, E oltreva dube ab “ts 


è stat aris-cio: di clapà un frac di legnadis;. ci 


» 





y y | i 
Zà che o feveli di feminis e dì questure, “i 
feminis des quesitons che van. a- finie in “i 
des buinis lavadis di eiaf e ehi s'ha. visto. id 
s'ha visto. Ca olesa fa, dueg i guisa è son 

guso, ma ehe un omp, senze jessi ẹĝlamàti. =: 302 
al vadi lui a intrigasi tai pezzòs daraléis: isi 
al è cheli che no puess capi. Se. invece 1 
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ss 
i 

















ehel] tal al foss stat a elase 50, Ne ì. safess > 
tociade che part di fassi di da la questura. 
che. lui in chelt petegolezz i jentrave: come: 
ii fant di copa. No sal po. ea. passion’ che: È 
vevin di ve qualchidun di l& a cirì. giatis < 

di petenà! a a E 


Y 


1 


NEIL 
unta 
. i, 
I, | 
pig 


TE 
Mi serivin: 
ian Floren 0 | 
In Borg Ciastelan e esist une antoreval nifs: 
femenone, ja qual e ul jessi come il uelt 
arsore dutis lis feminis, cun tune borie e vi. 
enghe sacrilèghe a tuart o. resòn e tache 1i 
Ht a plui non posso. E ha fat fa.sul rival >.> 


e w e 


:- © qualohi puáre femine e ha, 
vii. un pezòt. bisugne che. pai une o mieze pa- | 

- ialanohe* conformi che 1 squadre a cheste 
i sidre. Une dî jo la ‘hai. un pot svergognade 


a: rai some > che NR 


z 


` PLORBAN, DAL PALAZZ 


dal kadre in Javorani. par. m pei lavà o s s ° 
isugne di av 


52%: csi chest pont e ha tornat'indaur a qualchi 
RON femine i centėsins, jẹ po i-plas tacale cun 
i me, ma no fas tele, parcè che une volte o |. 
ica P altre. mis» ciamparà: ia pazienze 8 fio. agi- 


«Une femine di Borg gi astetan. 


eheste e: se ‘sucedude “Vinars. di. sere in. 
ai Pune ostaris, fur de puarte di Puscuell, 


«Da: contadina di Blessan al jere stat sul 


sc 'inarolat «e al-‘stevs par lå a ciasé, quand 
cache al vole entrà a bevi un altri quintin, 
i Anoe pardèà ‘che al ploveve ben ‘e no mal è 
si al si ciatave a pid e senze ombrene. 


‘Inte ostarie, fra i altris e jerin insieme 


O doi. contadins. di Piasenzis e un di Savo- 
‘> Jon, e chesg e invidin chell di ‘Blessan a 
Zs «bevi éun tor, Lui nol ul.e alore li invidin 
“<a zujà; Si metin lor quatri a zujà une par- 
<o tide:di tresiett, quand che nn al voleve che 
4". (chell di ;Blessan al notas. tre. pons che al 
ic ‘par. che no i. “spietassin, At suced na con- 
NERE Mask, nel qual il contadin di Blessan àl ven 
MUEL 'ciapat da'cheì -altris: pal cnell e-bastonat, 
ELE ‘al veve 
-y panre che Ja barufe e foss un: pretest pat 


«Stand ‘a chell che al diis lui- 


Sa. *gioligi il tacuin cùn drenti quatricent francs: 
virco il fatt sta che lui al podè tiralu fur e con- 


o e segualu. a: la parone da l’ostarie che ‘iu. 


S-i metò sott elav. 








“rd na ' 


“Al azune. chell di Blessan che sul mo- 


CAT ment. i altris:lu-lassarin e lerim pai lor fass 
die che par chest lui al. crod che il: ver: sco- 
ie! “pol de barufe al: po Jess stat «benissim ‘di |. 
ni cgratal icarantans. 
80 lug e o diis nome ohe cliell. puar diaul 
Gti, al handi vê passat: un- brutt guart d'ore. 


‘o lassi la veretat a 


“No ocor nange di dilu che-la:parone ‘de 


Si dstarie e tornà. subit a consegnò il tacuin 
ss io-aleontadin; di Blessan, Date la storie e To 
Pila ‘contade: da iui medesimi In che sere. p-istense 
| ud. cole. da suoed ude. i ooo 


- LETERATURE DI FLOREAN. 


POMP DAI CINGHCENT FLORIN 


| Quand: sì tris l’ocasion di meti. pas. 
cR di justà:la"int che ul litigà 
‘‘Cun’dute varitat i met ilnas. - 
Sta: Fong questionute « al ti ciapà. 


saly al. 


|'publicarà Jaibe. ‘che ven: 





o dmna i LUCCARDI, gereni rösponsabil. 


di bande ` un litigant, w persuada 


Di dà far mil florins in ‘transazion 


«Fasind viodi che al dere. uri afaron. 
‘Adi chell altri merlo i confidà 
Che” par so merit al po fai ciapà 
* inch cent flotins. L’afar:si cumbinà 
“ Noms in maniere che .i cincheent di plui 5 
Senze che niun dai doi si sei inaguari. ` 
Egon sparis. tes sachetis dilui © O 
‘Come hajal fat? Lassaigi alui la part, 
È cui Pè mone al-stei a ciase Bò: 
. Se nol cognos la ‘sciele ‘comifà; 

Par ut cas straordenari dopo. un ani i 
Si scuviarzè il zughet. Ah.ce bacan À : | 
Che faserin chei doi seben la fote. 
E vessin par ve fat la- pari dat pote: 
Ocio.. talian, sta. cujet e bon. | 
. Che cheste no JÈ tada. in prescrizion'! n 
Fas l'indian come. tu sas falu tu, 
Cussì lmincions: diran : thy nol 06 ly! 





Senio Teusoraeion, Paremonisa 


pe PLORBAN 


VIENE, 25, Mi di prego. dire milanesi | 
gnente vero Governo taliano far pratiche. 
per restituzione spada portata via 48 al nò- 
stro glorioso Radetzki. Questo non ancora. 
rivato Depretis, ma andando questo passo. 
non andrà tunto lungo che spada vignarà 


nio 


a Vienna. 


ROME, 26, Depretis s seritt. Prefas ado: 


plà rigors cuintri liberai di veg. colòrs.. 
Se furlans no staran cujas, 


‘puartaro 
confin di cå dal Tajament. Omp visat, miezz 


h 
ERRE TLETT E] rrera u 


 PUESTE DI TLORBAN. 


Ai abonâs i in L 'Aretrat, — Florean ali ‘in vide 


, l'ehess bogns siei amis a volè matisi in regule cul 
-| pajament des asociaziona,, altrimentri al: sarà. co- 
|stret di sospendi. la spedizion ‘dal sfuei, 


“ 


A. IN: Cividat.. —. Ricévut latare y trop tardi ssi 






Tal dai tai. Tarent. cane E aiot chelt che -o 
hai. dit al sior M P. di Tresesin. i 


Dislielelizi ll iL Li ie IL I II E I TE TATA jaram erari h 


FIT FF LIT AA m e mangi r arrasar Herrani nirin namine aaea rrm Fid, Ead: elda EIFI 


Viin. Stampari aniis Montalban:. 


